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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the chief priests, scribes, and elders.

“Then Jesus said to them,”
 is the first person singular future active indicative from the verb EPERWTAW, which means “to ask.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the chief priests, scribes, and elders.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” plus the noun LOGOS, meaning “thing; question.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural aorist deponent passive imperative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense, indicating that the leaders of Israel are to produce the action.


The imperative mood is a request.

This is followed by the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.

“‘I will ask you one question, and you answer Me,”
 is the additive use of the conjunction KAI meaning “and” plus the first person singular future active indicative from the verb EIPON, meaning “to say, tell: I will tell.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the chief priests, scribes, and elders.  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular demonstrative pronoun POIOS, used as an adjective with the noun EXOUSIA, meaning “by what authority.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Finally, we have the first person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: I am doing.”


The present tense is a retroactive progressive present, which describes actions that have begun in the past and are continuing in the present.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and I will tell you by what authority I am doing these things.”
Mk 11:29 corrected translation
“Then Jesus said to them, ‘I will ask you one question, and you answer Me, and I will tell you by what authority I am doing these things.”
Explanation:
1.  “Then Jesus said to them,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ final week in Jerusalem before His crucifixion.  The Lord has been confronted by the leaders of Israel (members of the Sanhedrin, including the chief priests, who were Sadducees, the scribes, and the elders).


b.  These leaders of Israel have demanded to know from Jesus by what authority He has done the things He did yesterday in turning over the tables of the money-changers and the chairs of those selling doves, and then not allowing people to transport merchandise through the court of the Gentiles.  In other words, these leaders were demanding to know who Jesus thought He was and what gave Him the right to take control of the temple area and make changes to what these leaders had approved.  Jesus now answers their challenge.

2.  “‘I will ask you one question, and you answer Me,”

a.  Jesus answers His critics and antagonists with a question rather than a direct answer.  He is not being evasive, but using the question to point out to the crowd listening how evil and corrupt these men are.


b.  Jesus proposes to ask them only one question, but insists that they must answer Him, if they expect to get an answer from Him.  In effect Jesus is saying, “If you answer My one question, I will answer your question.”  The leaders were hoping that Jesus would publicly declare Himself to be the Messiah, so they could arrest Him for blasphemy and have Him stoned by the people.  For only the Messiah had the authority to do the things Jesus had done with regard to His house.  Notice that the quote from the Old Testament in verse 17 refers to the temple as “My house.”


c.  These leaders know that if they can answer Jesus’ question (and they fully believe they can), then they will have Him trapped.  Therefore, they are eager to hear and answer the question.

3.  “and I will tell you by what authority I am doing these things.”

a.  Jesus adds that he promises to tell them by what authority He has taken actions against their evil practices in the temple.


b.  Jesus had done what He had done on the previous day in the court of the Gentiles by the authority of God the Father.  Jesus had done these things by the will and authority of God the Father and the fact that He is doing the will of the One who sent Him.  Jn 5:30, “I can do absolutely nothing on my own authority.  As I hear, I judge; and My judgment is just, because I do not seek My will, but the will of the One who sent Me.”  It is not until after His resurrection that Jesus makes the statement in Mt 28 that all authority has been given to Him.


c.  Jesus does what He does by the same authority by which John the Baptist did what He did.  John did what he did by the authority of God the Father.  Jesus does what He does by that same authority.  If the leaders of Israel accept the fact that John did what he did by the authority of God the Father, then they have to accept the fact that Jesus, who is greater than John, can certainly act based upon that same authority.  And if the leaders reject the fact that John did what he did by the authority of God the Father, then the crowds will see them for the hypocrites and liars they are.


d.  Jesus knew that the critical issue was whether or not Jesus had the authority to act and speak as He did.  The leaders challenge that authority, and so Jesus takes up the challenge and will turn the tables on these evil men faster than they can imagine.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Our Lord meets their questions with another question.  He says that He has one question to ask them.  The one question is not contrasted to the two questions asked Him, but points to the simplicity of the issue.  The answer to our Lord’s one question should clear the air.”


b.  “These men did not have open minds or sincere motives.  They were not seeking truth; they were looking for evidence to use to destroy Him (Mk 11:18).  Jesus knew what they were doing, so He countered their question with another question and exposed their hypocrisy.”


c.  “They first challenge Him as to the source of His authority for cleansing the temple in the way He had done. He refused to answer, but questioned them instead.”


d.  “The authorities want to know by what authority Jesus has been doing these things, presumably especially including his action in the temple.  It was not uncommon in early Jewish discussions to answer a question with a question, as Jesus does here.”


e.  “The coming kingdom already made its power felt in Jesus and His ministry.  So the will of God was revealed finally not on the basis of ancient authorities but on the basis of the authority of Jesus’ own words.  His deeds expressed His consciousness of authority (explicit links are made between ‘authority’ and His cleansing the temple, His exorcisms [Mk 1:21–28, 39; Lk 4:31–37], and His forgiving of sins [Mk 2:10f; Lk 7:48]).  His words were spoken with authority.  Indeed, it was this authority that amazed His hearers (Mk 1:22).  Here was no pious interpreter of the law, but one who claimed to announce the will of God Himself.  So Jesus set His own authority over against the authority of the law as the rabbis had interpreted it.  His authority was connected with the apocalyptic sovereignty of God which was already making itself felt in Jesus’ ministry, and with the apocalyptic revelation of God’s will, which was now identified with Jesus Himself.”


f.  “The ‘these things’ about which Jesus was being questioned must be established from the preceding context of the gospel record, and were thus the triumphal entry and the cleansing of the temple, for these are the only two events in Jesus’ ministry in Jerusalem on which they could question Him.  Mark does not record the fact that Jesus was teaching and evangelizing the people, thus eliminating Jesus’ immediate actions as the ‘these things.’  The attitude of these men towards Jesus is revealed in Mt 21:16 and other similar incidents during the triumphal entry: they were antagonistic and jealous.  The Pharisaic attitude of opposition is also evident in Jn 12:42, so it is clear that this band of questioners did not approach Jesus with pure motives, but purely in an attempt to find a basis for condemning Him.  With consummate ease, Jesus demonstrated their impure motives by turning their ‘trick question’ against them.”


g.  “The leaders could properly have disputed Jesus’ right to set this condition for responding to their question, but the counterquestion was a recognized move in both Hellenistic and rabbinic debate, and they do not challenge it.”


h.  “The Sanhedrists were acquainted with the authority on which Jesus acted; they were not inquiring for information. Their one purpose was to deny Him this authority, for to admit it was to accept Jesus as the Messiah sent of God, against which everything in them rebelled.  But even so, by his counterquestion Jesus does not really refuse to declare to these Sanhedrists what He had declared and even proved long ago and all along.  His counterquestion is the opposite of an evasion.  Jesus merely returns the question of the Sanhedrists to them by substituting John the Baptist for Himself.  Jesus is not asking something that he needs to know, he is inquiring about something that He knows well.  His inquiry is made for the sake of his questioners.”
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